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تعداد ساعتواحد

عمليتئوريعت
--پیام نور١٣٩٠بنفشه برخوردارشناخت محیط زيستدرسنامه۵٣٣٩تستي٢٠١۶شناخت محیطزيست١۴٠١٢١١٢١٠۵٠
چاپ دانشگاه١٣٩٩امیر خواص و ديگرانفلسفه اخلاق با تکیه بر مباحث تربیتيآزمايشي١١٩۴٠تستي٢٠١٢فلسفه اخلاق (با تكیه بر مباحث تربیتي)٢۴٠١٢١٢١١۴١١

پیام نور
--

توصیف ساختمان دستوري زبان فارسيكتاب۶۵٧٩تستي٢٠١٢ساخت زبان فارسي٣۴٠١٢١٢١٢٠۵٣
بر بنیاد يك نظريه عمومي زبان

--امیركبیر١٣٩١محمد رضا باطني

--پیام نور١٣٩٨منصور ثروتنگارش فارسيآزمايشي٨١٨٢تستي٢٠١٢نگارش فارسي۴۴٠١٢١٢١٢٠۵۴
بررسي ترجمه انگلیسي متونكتاب٧٣٣٣تستي٢٠١٢بررسي آثارترجمه شده اسلامي ۵۴٠١٢١٢١٢٠٨٢١

اسلامي١
--سمت١٣٩٢سالار منافي اناري

حسین محي الدين الھيبررسي آثار ترجمه شده اسلامي ٢كتاب٧٣٣٢تستي٢٠١٢بررسي آثارترجمه شده اسلامي ۶۴٠١٢١٢١٢٠٨۴٢
قمشه اي

--سمت١٣٩١

--پیام نور١٣٩٩دكتر جعفري گوھرزبان انگلیسي عموميكتاب١١٩٠٨تستي٣٠١٨زبان خارجي٧۴٠١٢١٢١٢٢۵۶
ابراھیم بدخشان، صوفي راد،زبان و ادبیات تركمنيكتاب١٠٩١۶تستي٢٠١٢آشنايي با زبان تركمني٨۴٠١٢١٢١٢۴١١

عنصري، قربان صحت بدخشان
از ابتدا تا صفحه ١٢۴ مطالعه شود.٢٨٨۶صحرا دانش١٣٩۶

دانشگاه پیام١٣٩٨محمد حسن تحريريانخواندن و درك مفاھیم ١آزمايشي٨٢٩۶تستي٢٠١٢خواندن انگلیسي پايه٩۴٠١٢١٢١٢۴١۶
نور

از ١ unit تا پايان ١۶ unit مطالعه شود.٣٣٩٨

از ١B مطالعه شود.٣٣٩٧جنگلTop Notch third edJoan Saslow & Allen Asher١٣٩۴كتاب١١٣٠٢تستي٢٠١٢مھارتھاي شنیداري و گفتاري پايه١٠۴٠١٢١٢١٢۴١٧
The study skills for students ofكتاب۶٣۶٩تستي٢٠١٢مھارتھاي مطالعه و يادگیري١١۴٠١٢١٢١٢۴١٨

English as a second language
Richard C.Yorkey١٣٨۶پايه دانش--

Understanding and Using Englishكتاب٩٢٠٢تستي٢٠١٢دستور انگلیسي پايه١٢۴٠١٢١٢١٢۴١٩
Grammar ۵th ed

Betty S. Azarجنگل١٣٨٩)Longman١٨۵مطالعه شود.٢ Chapter تا پايان ١٠ Chapter از ١

Martin L.Arnaudet & Mary(.٢nd. Ed) Paragraph Developmentكتاب١١٣٨۶تشريحي٢٠١٢نگارش انگلیسي پايه١٣۴٠١٢١٢١٢۴٢٠
Ellen Barrett

--جنگل١٣٨٠

از ١١ unit تا پايان کتاب مطالعه شود.٣۴٢١پیام نور١٣٩٨منوچھر جعفري گھرخواندن و درك مفاھیم ٣آزمايشي۵١٧۵تستي٢٠١٢خواندن انگلیسي پیشرفته١۴۴٠١٢١٢١٢۴٢١
از ٢A مطالعه شود٣٣٩٩جنگلTop Notch third edJoan Saslow & Allen Asher١٣٩۴كتاب١١٣٠٢تستي٢٠١٢مھارتھاي شنیداري و گفتاري پیشرفته١۵۴٠١٢١٢١٢۴٢٢
Understanding and Using Englishكتاب٩٢٠٢تستي٢٠١٢دستور انگلیسي پیشرفته١۶۴٠١٢١٢١٢۴٢٣

Grammar ۵th ed
Betty S. Azarجنگل١٣٨٩)Longman١٨۵مطالعه شود.٣ Chapter تا پايان ٢٠ Chapter از ١١

--پیام نور١٣٩٧فرزانه خدابنده- فاطمه ھمتيEssay Writingآزمايشي١١٣۶٩تشريحي٢٠١٢نگارش انگلیسي پیشرفته١٧۴٠١٢١٢١٢۴٢۴
فصل ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵، ۶، ٧، ٨، ٩، ١٠ و ١١ مطالعه شود.٨٠۴جنگلThe study of Language (۶th.ed.)George Yule١٣٩٢كتاب٨٩٧۴تستي٢٠١٢مباني زبانشناسي١٨۴٠١٢١٢١٢۴٢۵
بخش دوم آيین ويرايش از صفحه ٨٧ تا پايان كتاب مطالعه شود.٣٧۵٩پیام نور١۴٠١علي محمد پشت دارآيین نگارش و ويرايشكتاب١٢٣۶٨تستي٢٠١٢ويرايش فارسي١٩۴٠١٢١٢١٢۴٢۶
طبق نظر٢٠١٢فن بیان٢٠۴٠١٢١٢١٢۴٢٧

استاد
جعفري گھر- ملیحه الساداتThe art of Speakingآزمايشي١٢٠۴۶

موسوي
--پیام نور١٣٩٩

--پیام نور١٣٩٨كاظم لطفي پور ساعدياصول و روش ترجمهقطعي۵٠٣٧تستي٢٠١٢اصول و راھكارھاي ترجمه٢١۴٠١٢١٢١٢۴٢٨
از فصل ١٢ تا آخر کتاب مطالعه شود.٣۴۴جنگلThe study of Language (۶th.ed.)George Yule١٣٩٢كتاب٨٩٧۴تستي٢٠١٢زبانشناسي كاربردي٢٢۴٠١٢١٢١٢۴٢٩
تستي و٢٠١٢مكاتبات انگلیسي٢٣۴٠١٢١٢١٢۴٣٠

تشريحي
--پیام نور١٣٩٣منوچھر جعفري گھرنامه نگاري در زبان انگلیسيدرسنامه۴٨٨١

فصل ھاي ١، ٢، ۵، ۶، ٧ مطالعه شود.٨٩۶نوآوران شريف١٣٨۶طیبه موسوي میانگاهدرآمدي بر ترجمه ماشینيكتاب١١٣٧٢تستي٢٠١٢ترجمه و فناوري٢۴۴٠١٢١٢١٢۴٣١
مصطفي گرجي- سید عليجريان شناسي نثر معاصر ايرانآزمايشي١٢٠۴١تستي٢٠١٢ادبیات معاصر فارسي٢۵۴٠١٢١٢١٢۴٣٢

سراج
--پیام نور١٣٩٩

--پیام نور١٣٩٧بھروز عزبدفترينمونه ھاي نثر ساده انگلیسيقطعي۴٩٩١تستي٢٠١٢آشنايي با نثر انگلیسي٢۶۴٠١٢١٢١٢۴٣٣
--پیام نور١٣٩٨محمد حسن تحريريانخواندن متون مطبوعاتيآزمايشي۴٨۵٧تستي٢٠١٢خواندن متون رسانه اي و مطبوعاتي٢٧۴٠١٢١٢١٢۴٣۴
--پیام نور١٣٩٨غلامرضا تجويديواژه شناسيآزمايشي۴٩٢٠تستي٢٠١٢واژه شناسي و اصطلاح شناسي٢٨۴٠١٢١٢١٢۴٣۵
;Introducing Translation Studiesكتاب١١٣٩۴تستي٢٠١٢مباني نظري ترجمه٢٩۴٠١٢١٢١٢۴٣۶

Theories and Applications (۴th.
Edition)

Jeremy Munday١٣٩۴(Routledge)
جنگل

فصل ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵ و ۶ مطالعه شود.٧۵٧

--پیام نور١٣٩٨عباس سعیدي پورنمونه ھاي شعر ساده انگلیسيآزمايشي۵٢۶۴تستي٢٠١٢آشنايي با شعر انگلیسي٣٠۴٠١٢١٢١٢۴٣٧
بررسي مقابله اي ساخت جمله فارسيقطعي۵٠١٣تستي٢٠١٢تحلیل مقابله اي ساخت فارسي و انگلیسي٣١۴٠١٢١٢١٢۴٣٨

و انگلیسي
--پیام نور١٣٩٢لطف اله يار محمدي

--پیام نور١٣٨٩رضا نیلي پوركاربرد اصطلاح ھا و تعبیرھا در ترجمهآزمايشي۵۴١٠تستي٢٠١٢ترجمه اصطلاحات و عناصر فرھنگي٣٢۴٠١٢١٢١٢۴٣٩
--پیام نور١٣٩٧محمود علیمحمديترجمه متون ادبيآزمايشي۴٩۶۴تشريحي٢٠١٢ترجمه ادبیات٣٣۴٠١٢١٢١٢۴۴٠
درس ١۴ از صفحه ٢۵١ تا ٢٣٧ حذف شود.۵۶٠پیام نور١٣٩٨غلامرضا تجويديترجمه متون مطبوعاتي ١آزمايشي٨١۴٣تستي٢٠١٢ترجمه متون رسانه اي و مطبوعاتي٣۴۴٠١٢١٢١٢۴۴١
طبق نظر٢٠١٢ترجمه ديداري و شنیداري٣۵۴٠١٢١٢١٢۴۴٢

استاد
Audiovisual Translation: SubtitlingJorge Diaz Cintas & Alineكتاب١١٣٧۵

Remael
١٣٨۵Routledgeفصل ھاي ١، ٢، ۴، ۵، ۶ و ٧ مطالعه شود.٨٧٨
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تعداد ساعتواحد

عمليتئوريعت
--پیام نور١٣٩٨فرزانه فرحزادترجمه پیشرفته ١آزمايشي۵٣١٠تستي٢٠١٢ترجمه متون علوم انساني از انگلیسي٣۶۴٠١٢١٢١٢۴۴٣
--پیام نور١٣٩٨بلقیس روشن- حسین رحمانيداستان كوتاهآزمايشي۵۴٨٨تستي٢٠١٢داستان كوتاه و رمان در ادبیات انگلیسي٣٧۴٠١٢١٢١٢۴۴۴

Studying The Novel : An IntroductionJeremy Howthorn١٣٨٧Edwardكتاب٨٣١٣تستيداستان كوتاه و رمان در ادبیات انگلیسي۴٠١٢١٢١٢۴۴۴
Arnold

--

طبق نظر٢٠١٢ترجمه شفاھي پیاپي٣٨۴٠١٢١٢١٢۴۴۵
استاد

--پیام نور١٣٩٨محمود علیمحمديروش ترجمه شفاھي ١آزمايشي۵١٠٧

از آغاز کتاب تا پايان بخش دوم (صفحه ٨٧) مطالعه شود٣۶١٢جنگلTranslation Studies(Fourth ed.)Susan Bassnett١٣٩٢كتاب١١٨۴٧تستي٢٠١٢حوزه ھاي نوين در ترجمه٣٩۴٠١٢١٢١٢۴۴۶
درس ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵، ۶، ٧ و ٨ مطالعه شود.٢١۴۶پیام نور١٣٩٨علي رضا قلي فامیانترجمه پیشرفته ٢آزمايشي۵۶٢٧تستي٢٠١٢ترجمه متون علوم انساني از فارسي۴٠۴٠١٢١٢١٢۴۴٧
بنیاد حفظ آثار و١٣٩۵محمد رضا سنگريادبیات دفاع مقدسكتاب٧٨۵٧تستي٢٠١٢ادبیات پايداري۴١۴٠١٢١٢١٢۴۴٨

نشر ارزش
ھاي دفاع

مقدس

از صفحه ١١(مقدمه)تا صفحه ١۶(ابتداي ادبیات جنگ)، از صفحه ١۴۴(تپه٣٠۴١
برھاني)تا ابتداي صفحه ١٨٧(ادبیات داستاني) و از صفحه ٢٨٣(زندگي

نامه)تا ابتداي صفحه ٣٠٣(نامه ھا و وصیت نامه ھا)حذف شود.

بررسي و ترجمه آثار اسلامي کتابكتاب١١٣٧٧تستي٢٠١٢ترجمه متون اسلامي از فارسي۴٢۴٠١٢١٢١٢۴۴٩
درسي ويژه دانشجويان کارشناسي

ارشد

دانشگاه علامه١٣٩٣سالار منافي اناري
طباطبايي

درس ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵، ۶ و ٧ مطالعه شود٣۴٠٠

طبق نظر٢٠١٢ترجمه شفاھي ھمزمان۴٣۴٠١٢١٢١٢۴۵٠
استاد

--پیام نور١٣٩٨محمود علیمحمديترجمه شفاھي ٢آزمايشي۵٠٠٨

Scientific and Technical Translationكتاب١١٣٧٨تستي٢٠١٢ترجمه متون علمي و تخصصي۴۴۴٠١٢١٢١٢۴۵١
Explained

Jody Byrne١٣٩٠Routledge٩۴فصل ھاي ١، ۵ و ۶ مطالعه شود.٧

Translation as a ProfessionDaniel Gouadec١٣٨۵Johnكتاب١١٣٧٩تستي٢٠١٢آشنايي با بازار ترجمه۴۵۴٠١٢١٢١٢۴۵٢
Benjamins
Publishing
Company

فصل ھاي ۴، ۵، ٧، ٨، ٩، ١٠ و ١۵ مطالعه شود.٣۴٠١

--پیام نور١٣٩٨ھوشنگ توانگرترجمه مكاتبات و اسناد ١آزمايشي٨١۴۴تستي٢٠١٢ترجمه اسناد رسمي۴۶۴٠١٢١٢١٢۴۵٣
Techniques and Principles inكتاب٨٩٧٢تستي٢٠١٢اصول و روش تدريس۴٧۴٠١٢١٢١٢۴۵۴

Language Teaching - Third ed
Diane Larsen-Freeman & Marti

Anderson
فصل ھاي ٢، ۴، ٩، ١٠، ١١، ١٢، ١٣ و ١۴ مطالعه شود.٣۶٧٠جنگل١٣٩٢

فصل ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵، ۶، ٨، ٩، ١٢ و ١۵ مطالعه شود.٣۴٠٢پیام نور١٣٩٨حسین فرھادياصول و روش تحقیق ١و٢آزمايشي۵۴٨۶تستي٢٠١٢اصول و روش تحقیق۴٨۴٠١٢١٢١٢۴۵۵
Routledge Encyclopedla ofكتاب١١٣٨٠تستي٢٠١٢آشنايي با محیطھاي ترجمه شفاھي۴٩۴٠١٢١٢١٢۴۵۶

Interpreting Studies
Franz Pochhacker١٣٩٣Routledge٣۴٠٣Business interpreting - Community interpreting - بخش ھاي

Conference interpreting - Courtroom interpreting - Dialogue
interpreting - Diplomatic interpreting - Disaster relief interpreting -

Educational interpreting - Film interpreting - Healthcare
interpreting - Interpreting for deafblind persons - Legal

interpreting - Media interpreting - Military interpreting - News
interpreting - Non-professional interpreting - Remote interpreting -

Sight interpreting/translation - Speech-to-text interpreting - Talk
show interpreting - Telephone interpreting - Theater interpreting -

Tribunal interpreting - Video remote interpreting - Videoconference
interpreting مطالعه شود.

The Routledge Course in Translationكتاب١١٣٨١تشريحي٢٠١٢ترجمه تشريحي۵٠۴٠١٢١٢١٢۴۵٧
Annotation

Ali Almanna١٣٩۴Routledge٧۴فصل ھاي ١، ٢، ٣، ۴ و ۵ مطالعه شود.٧

بررسي و ترجمه آثار اسلامي کتابكتاب١١٣٧٧تستي٢٠١٢ترجمه متون اسلامي از انگلیسي۵١۴٠١٢١٢١٢۴۵٨
درسي ويژه دانشجويان کارشناسي

ارشد

دانشگاه علامه١٣٩٣سالار منافي اناري
طباطبايي

فصل ھاي ٨، ٩، ١٠، ١١، ١٢، ١٣، ١۴ و ١۵ مطالعه شود.١١٨٩

learning and Teaching English( Aكتاب١١٣٨٢تستي٢٠١٢روش تدريس مھارتھا۵٢۴٠١٢١٢١٢۴۵٩
Course for Teachers)

Cora Lindsay with Paul Knight١٣٨۴Oxford
University

Press

--

۴، ۵، ۶ ،٣ ،٢ ،١ chapter :١ section و ١۴ chapter :٢ section مطالعه٢٧٩٧پیام نور١٣٩٢عبدالجواد جعفر پورآزمون سازي زبانآزمايشي۴٩٠۴تستي٢٠١٢آزمون سازي۵٣۴٠١٢١٢١٢۴۶٠
شود.

--پیام نور١٣٩٨ھوشنگ توانگرترجمه مكاتبات و اسناد ٢درسنامه٨١۴٨تستي٢٠١٢ترجمه قراردادھا و مكاتبات تجاري۵۴۴٠١٢١٢١٢۴۶١
طبق نظر٢٠١۶پروژه و كارورزي۵۵۴٠١٢١٢١٢۴۶٢

استاد
---١٣٠٠--بدون منبعفاقد منبع٧۵۴٢

The Map A Beginners Guide to Doingكتاب١١٣٨٣تستي٢٠١٢پژوھش در مطالعات ترجمه۵۶۴٠١٢١٢١٢۴۶٣
Research in Translation Studies

Jenny Williams, Andrew
Chesterman

١٣٨٠Sain Jerome--

يونیت ھاي ١، ٢ و ٣ به ھمراه تمرين ھاي آن يونیت ھا مطالعه شود.Le Nouveau Taxi A١Juycapelle & Robert Menand١٣٨٧Hachette٣۴٠۶كتاب١١٣٧٣تستي٢٠١٢زبان دوم (١) فرانسه۵٧۴٠١٢١٢١٢۴۶۵
يونیت ھاي ۴، ۵ و ۶ به ھمراه تمرين ھاي آن يونیت ھا مطالعه شود.Le Nouveau Taxi A١Juycapelle & Robert Menand١٣٨٧Hachette٣۴٠٧كتاب١١٣٧٣تستي٢٠١٢زبان دوم (٢) فرانسه۵٨۴٠١٢١٢١٢۴۶۶
يونیت ھاي ٧، ٨ و ٩ به ھمراه تمرين ھاي آن يونیت ھا مطالعه شود.Le Nouveau Taxi A١Juycapelle & Robert Menand١٣٨٧Hachette٣۴٠٨كتاب١١٣٧٣تستي٢٠١٢زبان دوم (٣) فرانسه۵٩۴٠١٢١٢١٢۴۶٧
Le Nouveau Taxi A٢Robert Menand -Laureكتاب١١٣٧۴تستي٢٠١٢زبان دوم (۴) فرانسه۶٠۴٠١٢١٢١٢۴۶٨

Hutchingf & Nathalie
Hirfchfprung

١٣٨٧Hachette٣۴يونیت ھاي ١، ٢ و ٣ به ھمراه تمرين ھاي آن درس از كتاب كار مطالعه٠٩
شود.

Le Nouveau Taxi A٢Robert Menand -Laureكتاب١١٣٧۴تستي٢٠١٢زبان دوم (۵) فرانسه۶١۴٠١٢١٢١٢۴۶٩
Hutchingf & Nathalie

Hirfchfprung

١٣٨٧Hachette٣۴يونیت ھاي ۴، ۵ و ۶ به ھمراه تمرين ھاي آن درس از كتاب كار مطالعه١٠
شود.



بخش ۴ حذف شود.۴۴٨پیام نور١٣٩٠محمد علي عباسیان چالشتريمتون فلسفي منتخب به زبان انگلیسيآزمايشي۵٢٧٩تستي٢٠١٢ترجمه متون فلسفه۶٢۴٠١٢١٢١٢۴٧٠
مختصري در تاريخ تحول نظم و نثركتاب٩۴٧۶تستي٢٠١٢ادبیات كھن فارسي۶٣۴٠١٢١٢١٢۴٧١

فارسي
--ققنوس١٣٨٩ذبیح اله صفا

Quality in Professional Translationكتاب١١٣٨۵تستي٢٠١٢كیفیت سنجي ترجمه۶۴۴٠١٢١٢١٢۴٧٢
(Assessment and Improvement )

Joanna Druganاز ابتداي کتاب تا پايان فصل ٣ مطالعه شود.٣۴٠۴جنگل١٣٩١

A Handbook of Critical Approachesكتاب٨٣١١تستي٢٠١٢مباني نقد ادبیات و فیلم۶۵۴٠١٢١٢١٢۴٧٣
To Literature - ۵th.ed

Guerin١٣٨٧Oxford
(رھنما)

فصل ھاي ١، ٢، ٣، ۴، ۵، ۶ و ٧ مطالعه شود.٧٧٩

(.٢٠th c-١٧th)Drama - نمايشنامه قرنآزمايشي١١٨۴٩تستي٢٠١٢نمايشنامه در ادبیات انگلیسي۶۶۴٠١٢١٢١٢۴٧۴
١٧ تا ٢٠

--پیام نور١٣٩٨بلقیس روشن-حسین رحماني

Deutsch als ،Studio d A١كتاب١١٩٣٧تستي٢٠١٢زبان دوم (١) آلماني۶٧۴٠١٢١٢١٢۴٨٩
Fremdsprache، Kurs- und

Ubungsbuch

Funk, Kuhn, Demmeحذف است.٣۶٣٩رھنما١٣٩٠ Station يونیت ھاي ١، ٢، ٣ و ۴ مطالعه شود. ١

Deutsch als ،Studio d A١كتاب١١٩٣٧تستي٢٠١٢زبان دوم (٢) آلماني۶٨۴٠١٢١٢١٢۴٩٠
Fremdsprache، Kurs- und

Ubungsbuch

Funk, Kuhn, Demmeحذف است.٣۶۴٠رھنما١٣٩٠ Station يونیت ھاي ۵، ۶، ٧ و ٨ مطالعه شود. ٢

Deutsch als ،Studio d A١كتاب١١٩٣٧تستي٢٠١٢زبان دوم (٣) آلماني۶٩۴٠١٢١٢١٢۴٩١
Fremdsprache، Kurs- und

Ubungsbuch

Funk, Kuhn, Demmeحذف است.٣۶۴١رھنما١٣٩٠ Station ٣، ۴ .يونیت ھاي ٩، ١٠، ١١ و ١٢ مطالعه شود



دوره :تمامي دوره ھامقطع :۵ - كارشناسي
نوع برنامه :تمامي برنامه ھادانشکده :١٢_علوم انساني

ترم ورود :٣٩٧١گروه آموزشي :١٢_زبانشناسي و زبانھاي خ
ترم اعمال قانون :٣٩٧١رشته :١٠_مترجمي زبان انگلیسي

دانشگاه پیام نور
زمان: ٠٩:١۴ - ١۴٠١/١٠/١٢لیست منابع دروس سرفصل ھر رشتهسیستم جامع دانشگاھي گلستان

صفحه : ٣ از ٣شماره گزارش: ٣٠٠٩

رديف
ترم

تحصیلي
شماره
نوع آزموننام درسدرس

شماره
مترجمنويسندهعنواننوع منبعمنبع

سال
ناشرانتشار

كد
شرح

شرح پیوستپیوست

تعداد ساعتواحد

عمليتئوريعت
Deutsch als ،Studio d A٢كتاب١١٩٣٨تستي٢٠١٢زبان دوم (۴) آلماني٧٠۴٠١٢١٢١٢۴٩٢

Fremdsprache، Kurs- und
Ubungsbuch

Funk, Kuhn, Demmeيونیت ھاي ١، ٢، ٣ و ۴ مطالعه شود.٣۶۴٢رھنما١٣٩٠

Deutsch als ،Studio d A٢كتاب١١٩٣٨تستي٢٠١٢زبان دوم (۵) آلماني٧١۴٠١٢١٢١٢۴٩٣
Fremdsprache، Kurs- und

Ubungsbuch

Funk, Kuhn, Demmeيونیت ھاي ۵، ۶، ٧ و ٨ مطالعه شود٣۶۴٣رھنما١٣٩٠

اسامي خاص نويسندگان مكاتب مربوط به درس مكتب ھاي ادبي ١ و ۵۴٢پیام نور١٣٩٨گروه مولفانفارسي عموميدرسنامه۴٩۶٧تستي٣٠١٨فارسي٧٢۴٠١٢١٢١٣٢١٠
حذف شود.

--پیام نور١٣٩٢ابوالفضل فراھانيتربیت بدني عمومي ١آزمايشي۵٠٧٧تستي٠١١۶تربیت بدني٧٣۴٠١٢١٢١۵۴٢٧
--پیام نور١٣٩٢ابوالفضل فراھانيتربیت بدني عمومي ٢قطعي۴٩٨٢تستي٠١١۶ورزش ٧۴۴٠١٢١٢١۵۴٢٨١
--پیام نور١٣٩٢ابوالفضل فراھانيتربیت بدني عمومي ١آزمايشي۵٠٧٧تستي٠١١۶تربیت بدني ويژه٧۵۴٠١٢١٢١۵۴٢٩
--پیام نور١٣٩٢ابوالفضل فراھانيتربیت بدني عمومي ٢قطعي۴٩٨٢تستي٠١١۶ورزش ويژه٧۶۴٠١٢١٢١۵۴٣٠
فصل ھاي ١، ٣ و ۴ مطالعه شود.٩١۴پیام نور١٣٩٣علي اكبراحمدي - حسن درويشمباني كارآفرينيكتاب۵٣۶٩تستي٢٠١٢كارآفريني٧٧۴٠١٢١٢١٨٨٠٨
آيین زندگي (اخلاق كاربردي ) (ويراستآزمايشي١١٩۵٢تستي٢٠١٢آيین زندگي (اخلاق كاربردي )علوم انساني٧٨۴٠١٢١٢٢٠۴٣٣

دوم)
چاپ دانشگاه١٣٩٩احمدحسین شريفي

پیام نور
--

انقلاب اسلامي؛ زمینه ھا، دستاوردھاكتاب١٢۵۴٩تستي٢٠١٢انقلاب اسلامي ايران (علوم انساني )٧٩۴٠١٢١٢٢٠۴٣۴
وآسیب ھا

امیر سیاھپوش- محمد شفیعي
فر- سید محمدحسین راجي

--نشر معارف١۴٠١

انديشه سیاسي امام خمیني (ره)آزمايشي١١٩۴٢تستي٢٠١٢انديشه سیاسي امام خمیني٨٠۴٠١٢١٢٢٠۴٧٩
(ويراست سوم)

چاپ دانشگاه١٣٩٩يحیي فوزي تويسرکاني
پیام نور

--

--چاپ موجود١٣٠٠-القرآن الکريمكتاب٨٢٠٠تستي٢٠حفظ جزء ٣٠ قرآن كريم٨١۴٠١٢١٢٢٠۶۵٧
--سمت١٣٩٢ھادي مراد پیري- مجتبي شربتيآشنايي با علوم و معارف دفاع مقدسكتاب٧٢٧١تستي٢٠١٢ارزشھاي دفاع مقدس٨٢۴٠١٢١٢٢٠٨٨٩
آشنايي باقانون اساسي جمھوري اسلامي٨٣۴٠١٢١٢٢٣١٧۵

ايران
مختصر حقوق اساسي و آشنايي باآزمايشي١١٩٣٩تستي٢٠١٢

قانون اساسي ج.ا.ا
چاپ دانشگاه١٣٩٩محسن ملک افضلي اردکاني

پیام نور
--

--پیام نور١۴٠١حسن خسرويآشنايي با كلیات حقوق شھرونديكتاب١٢۵٩٠تستي٢٠١٢كلیات حقوق شھروندي٨۴۴٠١٢١٢٢٣٢۶۶
--نشر معارف١۴٠١محمدمصطفي اسعديتاريخ فرھنگ و تمدن اسلاميكتاب١٢۵۵١تستي٢٠١٢فرھنگ وتمدن اسلام و ايران٨۵۴٠١٢١٢٢٩١٢٨
--نشر معارف١۴٠١ابوالحسن غفاريانديشه اسلامي١كتاب١٢۵۵٠تستي٢٠١٢انديشه اسلامي ١(علوم انساني )٨۶۴٠١٢١٢٣٣٠٣٠
--نشر معارف١۴٠١جمعي از نويسندگانانديشه اسلامي ٢كتاب١٢۵۶٨تستي٢٠١٢انديشه اسلامي ٢(علوم انساني )٨٧۴٠١٢١٢٣٣٠٣١
محمدعلي رضايي اصفھاني-تفسیر موضوعي قرآن کريمكتاب١٢۵۵٢تستي٢٠١٢تفسیرموضوعي قرآن (علوم انساني )٨٨۴٠١٢١٢٣٣٠٣٢

علي نصیري- ابراھیم کلانتري-
عبدالکريم بھجت پور- علیرضا

کمالي

--نشر معارف١۴٠١

مھدي علیزاده، محمدعالم زادهاخلاق اسلامي؛مباني و مفاھیمآزمايشي١١٩۴۵تستي٢٠١٢اخلاق اسلامي (مباني ومفاھیم )٨٩۴٠١٢١٢٣٣٠٣٣
نوري، حمیدرضا مظاھري سیف،

مھدي احمدپور، علي مھدوي
فريد، محمدرضا فلاح

چاپ دانشگاه١٣٩٩
پیام نور

--

چاپ دانشگاه١٣٩٩علي رھبر اسلاميتفسیر موضوعي نھج البلاغهآزمايشي١١٩۴۴تستي٢٠١٢تفسیرموضوعي نھج البلاغه٩٠۴٠١٢١٢٣٣٠٣٨
پیام نور

--

--نشر معارف١۴٠١جمعي از نويسندگاندانش خانواده و جمعیتكتاب١٢۵۴٨تستي٢٠١٢دانش خانواده و جمعیت٩١۴٠١٢١٢٣٣٠۴٣


